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kt'MNo. . hrtHo. .... -.Hr. TtllL No. 11.,. Ho.,._IW_ -1 3113 I 

• ....... I 
3 281583 1 

• ~153 1 
• 5 1785'3 I 
• 8 37423 1 

DM-3000 
25573 1 
DIMOOO 

• 7 - 2 

• 36703 2 
DM-3000 
85383 2 
DIMOOO 

• -/ DM-3000 
2813 
DIMOOO 

•• 1453 2 
11 80>33 

DM-3000 
f539G 
DM-4000 . ,. 241> 

PrlntPrl In Fnnls:anrl 

TM 

' 
-No. p ....... Qty 

Parts List/Teileliste/Liste de Pieces 
• lndica elementos de reposici6n regular. Se recomienda tener 
una canlidad adecuada Cle las mis mos en rese"'a aefectos de 
mantenimlsnto. 

Al encarga plazas de recamblo, siempre debe lndicarse et 
riUmero de modelo de la herramienla. su n(lmero de serie y el 
mimero de la plaza de recambio. 

........ T .. LNo. -... • lndica !tens que do substlluldos regularmente. E 
reoomendado que estoq_ues adequados se]am manliclos para 
requlsltos de manuten\:40. Ho.Alllclo ""-

ow 
13 65373 1 

DIMOOO 
14 - I 
15 256123 I 
18 :!046113 1 

• 17 33433 2 
18 254873 2 

" 254853 1 
l!O 37183 1 

D~ 

118223 1 
D!MDDO 

• 21 36813 5 
22 298303 I .. 254903 1 
24 21183&3 I 

DM-3000 
208353 
~ 

25 - , 
28 28<2703 I 

·u 268513 1 
28 42953 (BSP) I 

47133 (NPl} I 

• Indicates normal replacement items. II ls recommended 11lat 
adequate stoeks are held for seivicing requirements. 

Always quote tool model number, serial nwnber and spare 
part number when ordering sp11111s. 

• Bedeutet normale VerschleiBreile. Es empfiehlt sloh elne 
angem8$$8ne MengeturWartwigszwed<eaul Lagerzuhalten. 

Bel der Beslellung von Ersatzteilen, bitte lmmer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschlne, Werknummer und 
Ersattteilnummer. 

• Le symbole asl411sque l"l lndique des anicles de rechage 
normaux. llestrecomniande d'enconserverde stockssuffiSants 
pour assurer loutes les operations d'enrrelien aoolTlllll. 

lofS de la command& de plbces de rechange, tou]ours citer 
le numllro de modele de routillage, son numllro de serie et le 
numero dde r6ference de cheque piece de rechange. 

'>.1A 

Cite sernpre o numero do mod61o da ferramenta, n(lrnero de 
serie, e nllmerodapeQa acces6rtaquandopedlndoacass6rios. 

• L'aSlerisco denota rlcambl norm all. Si consiglia di mantenere 
&ClDrte adeguats ale eslgenza della manutel11ane. 

Nea'ordinazione di mcambl cllati U numero di modello 
deU'utansile,Unumerodimatricolaequellodicatatogodelpezzo. 

0 Eawalviu auvqOaolltVa ci&Ji (u:µ4x1n) yUl OVl.11Lll\l\OloQ011.· J:a~ 
ouv1ato\)µt va. aipdu c.pxn6 an68qlo. and ia cl&l nou 
XP'14(onc1 (l'V t.1Kt1"60 woq. 

0l4V napcirttAVttE GVLO.\AcHt~Kct lldvtG va. ypd4>r.ir. rov nj>JOpO 
µov~u \OU cpyaAdDU, 10V aplO~ OICl~ lLW ,lOV 11p10pO 
anailuC11to6. 

• Betekent normals rese"'8atikelen. Hal ver!lienl aanbeveUng 
om voldoende voor ondetflOudsbehoelten voordig ra hebben. 

Bil Bestelling van reserveonderdelen gsel altljd 
model/\ummer, volgnunvneren reserveonderdeelnummervan 
he! wertulg op. 

• lndikerer normals udsklftningsemner. Det anbelales al have 
rigelige lorsyninger al dete W Drug I forbindelse rned ~ 

()pgiv attid de! kcneklevaeilaljsmodelnummer. serienunmerog 
~vad bestiling at reselWdele. 

• Angir11Qm1ale reseivedeler. Del anbelaJes at lilstrekkelig antall 
1115eiVedeler h<lldes pA lager. 

Ved bestiling rw deler rm man aOlid opp11 verldeyets modellnr. 
serienr .og reservedelens nr • 

• UlmAlker nomiala ft!Sel\ldelar. Vi rekommenderar all till~ 
antal lagras liir serviceiindamAL 

Uppge alllid ~ts modelnummer, serierumner samt 
reselYdefens l1ll1Vl18r \ii(j beslBllning av reservdelar. 

·vunaa tavallisiin varaoslln. SUoslttelemme, elli riilliviii rnaiiria 
pldetlliin varastossa huoltolarpeila varten. 

TyOkafun mallinumero. satJanumero ja varasosan numero 
on lilna mainttava tilattaessa. 

p.,.,.. f\ln '17AM1: fc:c:t1it1 1 A ad 
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STATEMENT OF USE 

Thismotorlsdesignedtobelnoorporetadlrlloalbcedormovingmachlne. 
n Is for right hand rota1lon and should be mounted by the Gange or 
threede<J nose onl)I. The rtsk of the molars being lhe source of Ignition 
of a potenti&Uy •JCllloslv& atmosphere Is ollln>mely smal. The user Is 
respon$illle for assessing the risks associated with the whOle mechlne 
into wlllch the motor Is to be lncorporsled. 

GENERAL 

R&cornmended Inlet hose 

~10mm 
14 

3nYn ·I 
LUBRICATION 

Corroc:t luDncaUon Is vltel lortha maximum performance al tho loaf and 
en airline U>rfcatorshotlfd be fitted Into Illa aystemdoWn straamot the 
mter. Ilse ISO VGI 5. 
158733 ; Moiykole PG75 
208893 ; Rocol M204G 
21:1273 = BP 056\6 

DATA 

Maximum air pressure PmaX 
Minimum air pressura Prnln 
Sound piessura ie'#el (dBA) 

VibraflOn level (mis') 

WEIGHT 

Motor!ypGlllPM 
DM.COOO 
DM300Cl 

Printed in England 

273283 
27662(51.) 
?.T6S2(200mq 

a 6.3bar 
= 2bar 

; BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOl/G\5 

a 80 m.CAGl-PNEUROP Test code 

= <2.S re.ISO 8662 

kg 
0.49 
0.49 

@) 
ACCESSORIES To Aaaamble: Motor complete, rel er to main IDustration 

A ""'ll" d e=ssories era available end suitable iUlmS should be 
selected from the Desoutter accessortesC81alogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. SBIVicing &hould be oerried out et lntelVills of 1000 hours use. 

2. All1orqueflgurau10%. 

3. Replace as necessaJY all 'O' rings, bearings and rotor blades. see 
service ldts. 

4. ~ lndlcatea dlrecllon of disman!llng. 

5. When disposing of OOfT1lOlltnlS. kJbricants; otc. onsura tha1 the 
18!Gvant sofety proCddllras are earned out 

ENO CAP (llEM 23) TO BE PRESSED -J ~ 0.3 
MO BEARING HOUSING IN DIRECTION 11 0.2 
CF ARROW 'A' TO DIMENSIOH SHOWN 

2'73283 

3-14 

(~~A 
~ 
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Copyllgnt 1994, Desoutter, l..ondon NW9 SND, UK. 

f\IP/ unauthorized use or copying ol tha coments or pan thareol Is 
prohibited. ThisapplieSlnpartictJarlotrademelf<s.modeldenominations, 
pan numbenl end drawings. 

Usa only authorized parts. AA/ dama!IG 0< mallunction caused by lhe 
use al unauthorized parts 1Sn01 covered by Wanantty or Producll.iabilily. 

Part No.374043 Issue 1 8.94 



@ 
TM 

VERWENUHGSZWECK 

Dieser Moler Isl Z\1111 Elnbau In feslslahende oder-egUche 
Masdllnen gedacht. 
Erlsl ruchlsdrehendund dad rwr am Flansdl oder Gewlndeansa!Z 
monllelt wenlen. Das Risll<o, c:taB cler Motor zur Eniziln<Mlg einer 
poltllllioD explc>sNon AlmosphAnt I Oh..., kOnnte, lst AUBerst goring. 
Der BenulzMlrlflf die VeranlWortung lilrelne lleUl!eiltJng dot Rislklln 
lllr die g..amre Maocblne, fndle der Molo<81ngebeul werden SOIL 

ALLGEMEIN 

EmpfohlenerElnfOrungssclllaucti 

'9 ,,_ ·I I· ~ 
SCHMJERUNG 

' Kamikt$Scmnie!9nlsl :WrGewAhrleistungm&ldmalerWerlaeuQlelstung 
unbedingt notwendlg; elne lufllallungs.Schml8Mlrrlchtung sollte In 
Sllllmungsllc:htng der Fltterelngebaut warden. ISO VG15 benutzen. 
158733 • MOlylcote PG75 27328.3 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27662(51.) • ISO VG15 
273273 = BP05618 27652(250ml) • ISOVG15 

OATEN 

Max. lufldruc:I< Pmax 
Min. Wlfrucl< Plnln 
ScheBdruck (dBa) 
SchwingungsslArtce (m/sec') 

GEWICHT 

Motor~PM 
DM<OOO 
Di.13000 

Printed In England 

• 6,3bar 
# 2bar 
• 8Dre.CAGl-PNEUROPTeslcode 
• <2,5 re.ISO 8682 

kg 
0.49 
0.49 

® 
ZUBEHOR 
Elna Reihe""" Zubehcl<lellen slehtzurVertOgung, Geelgnele slnd eus 
dllm Oesoutlar-Kalalog aUSZINIAhlan. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 

1. Wartung Isl In Abol4nden von 1000 Slunden Banulzung 
ctulllhzUfl!hren. 

2. SAmtllche Dralvnornentzahien ,.10%. 

3. $amUlche 0-Ringe, Leger und Rolort>IAUer je nacll Bedarl 
auswechseln-alel1e Wartungseusr1lstung. 

4. ~ Zeigt Demolltagericlllung. 

S. Oei aerEntsorgUngvonTeUen,Schmlermltteln,USW.dafilr&Qlljen, 
daBdle8lllspl8CharlleSicl1elhailswrb/uUngengellt>llenwarden. 

ABS(H1JS!ll(APP 8"' -GEZEJQTEN ZAHL IN 
PFSt.RiCffruf<G'A1N 
lAO£AGEHAuSE 

l)LESE: ZAHL GA. T AUCH. 
NACHDEM LAGER ltJ.Jf 
llOTCRGEDROCIO' 
WURDE. 

4-14 
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~ 

Manlienm: l<Dmplelter Motor - •lclle Haup1abblldUng 

Ccpyrighl 1994, DeSOUUer, Lcnclon NW9 6NO. Grollbritannlen. 

UnbefUQles Verwenden oder Kopleren des lnhatts bzw. von Tellendes 
lnhellS Isl verbolen. Dies gilt lnsbesondere fQr Warenzelchen, 
Modelibezeicllungen, TeilUmmernundZ..lchnungen. 

Nur die zugelassanen ErsalJ.tell& varwnden. SchAden oder 
Funk1100S516rungen, Cfie durch dJB Verwendung nichl zugelassttner 
Ersatzleile antstenhen, sind von der Garantielelstung und der 
Produklhal!ungausgeschlossen. 

Part No.374043 Issue 1 8.94 j 
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DECLARATION D'UTIUSATION 

Ce roo1eur est~ pour 61re lrx:orpore Aune machine flxo cu 
mobile. 
II est destintl A uno rolalion A droil& et son montage devra 61re 
uRiquement A plateau oull nez mera. La risque qua los motoo/S 
ronnent une source d'Jgntuon dans une atmosphMe potenlieUament 
•"PlosiV• esl extr6rneman1 nldull. 
l 'utiliseleur a la responsabilk4 do rappr6ciallon des risquas relatds ii 
la machine rouro enli818, dans laq\Jalla ce roolour doll Aire lncorpore. 

GENERALmES 

CAbla d'allmantation racommand6 

~ 10mm ·I I· 3mm 

LUBRIFICATION 

Uno lubrillcalion epprop1lllo est assantleUe A la perloimanco optimal• 
de rou1a. el un gralssaurll prise d"elrdavra6tre montedans la systome 
en aval des lillres. U!llls& ISO VG IS. 
158T.l3 = MolykolePG75 273283 
208893 • Rocol M204G 27662(5L) 

a BPFGOOEP 
• ISOVGIS 
a ISOVGIS V3273 • 8POS618 27652(2SOml) 

OONNEES TECHNIQUES 

Pressk>n Pneumaliqua maxmale Pmax = 6,3 bars 
Pression Pnoumalique mlnlmele Pmln = 2 blllS 

Nlveau de Pression du Son (dBo) a 80 re. CAGl.PNEUAOP 

Niveou de Vibralion (mlsec') 

POIDS 

Motor type/RPM 
DM4000 
DM3000 

Printed in England 

kg 
0.49 
DA9 

Testoodo 

= <2.5 re.ISO 8662 

® 
ACCESSOiRES 

Uno ganmo d"eccessoires est disponlbla el tes plllces epplQPrlt!es 
devrOnt Aire --dans le calalogue lle$0uller. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

1. L'entrollan devra 6tre oHectuo A dos lntoivalles d"utillsatlon de I 000 
h ....... 

2. Toutes los valeu1S do moments sont A z 10%. 

3. RempleceraubosointouslosJointsO,lesroufemenls.loslamesde 
rotors. YOil' Kits d'Enlrelien. 

4. ~ lndiquelacfirectiondu~ge. 
s. Pour la mlse au rebut do pillces, lubllllants ere. s'ossul8r quo tes 

pllJCl!dures do s&curil4 en vigour""" eppllqu4es. 

CETTE DCMEHSION ESt 
VAl.ABl.E AMES OUE L£ 
AOl.ILEMENT All ETE PRESSE 
OONTltE LE ROTOR 

0.040 l'-
D.025 I . 

~ 

5-14 

Pour le Montage: Moteur8$sembl6, se r816rerarlllustratlonprtnciple 

Copyi1ghl 1994, Desootter, l.ondres NW9 6ND, Royaume Uni 

Tout usage lllld!e ou ropie rO!aleou pallJellasonl lnlenllts. Caci s'appllqua 
ptuspartiaJl-ntawcmaiquesd6pos6oo,d4nomlnationsdemod6teo, 
num6ros de pl~ces et sch4maa. 

UtiliserexclusivementlesplkesaU1orts9es. Toutdommageoumauvais 
loncUonnomont caus6 per rutillsatlon d"ume piece non autolls<le ne seia 
pes oouvert par la g&18ntlO Clu produtt et la feblieant ne sere pas 
18sponsablo. 

Part No.374043 Issue 1 6.94 



@i.-f"fl'Mit''i't? 

TM 

MANIFESTACION DE USO 

Esto motor osta disellaclo pa<a su lncorporad6n en una m8quina flja . 
ooo. 
Es para rotac:IOn a ladmlcha y solamanta se debe montarporsu brida 
ocabelaroscada.Elriosgodaquelosmolo<essaanetpuntodoignlcf6n 
onuneetmmfora potencialmanteexplosivaesextramamento pequeflo. 
El usuarto se responsabili.tal& de evaJuar los nesgos asoclados C<Xl la 
""'Pline enlera. la cua! lncorponi el mDIOr. 

GENERAL 

ManglJ8nl de acomallda racomendada 

~10mm ·I I· 3mm 

LUBRICACION 

La COlnlCla lubdcaci&ln es vital para obtaneral mdxlmo rendlmlantode 
la "8namienta debl<lndose lnstalar en la linaa da atie .., lubri<ador 
dos~s de los fiJllos. Usar ISO VG15. 
158733 • Mctykote PG75 273283 
208893 • Rocol M204G 27662(51.) 
273273 = BP 05618 27652(250m) 

DATOS 

= 6.3bar 
a 2bar 

= BPFGO<Ja> 
• iSOVG15 
= ISOVG15 

Prasllln inPlma de a ire Pmax 

Pres16r>mlnlmade airePmln 
Nlo/el de pnisl6n de sonlda (dBAI = 80re.CAGl-PNEUROP 

Cddlgodoensayo 

- de vtDlaeic!n (m'sac') 

PESO 
MotartypelRPll 
OM4000 
DM3000 

Printed in England 

kg 
0.49 
0.49 

= <2.5 reJSO 8662 

@ 
ACCESORIOS 

Una aml)llagama de accesortos son dlsponlblas y anlctJIOs eproplados 
•• pod'*1 ascoger del e&Wctla de accasortos de DESOUTIER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 

1. Lasrev!Slonessa-..nOYaracsboalntGIVaiosele 1000horasde 
USO. 

2. Los valoras de par son* 10%. 

3. Cuando sea IWICOsario, reomplazar los sellos, roclamientos y las 
ale18S d8I motor. Ramilir a kits de 1'811isi6n. 

4. ~ fndlca iadlaocl6n del desmorllaje. 

S. Aeagurarsa qua los p!OC8Cflmiantos de seguridad son afectua<los 81 
deshacar de CC>rr4lOflanteS, lubrlcanles etc. 

ESTA. DIMENSION SE APUCA 
aw.DO EL COJtNE1E ESTA 
PRESl:)fWJO CONTRA EL 
MOT(lfl 

6-14 

Pour le Mont-: Motaur asseml>l6, se r616rur 6 l'illustralion pnnciple 

Copynght 1994, Desounar Landres NW9 SND, Reino Unldo. 

Eslliprohibido 1odo uso lndabldo o copla de este dOcumentooda parte 
de! mlsmo. Esto so relle<e especlalmante a rnarcas oomertialas, 
denomlnaclones de modalos, mlmoros de plazas y dibujos. 

uunce exctusivamen1e piezas de repuesto autorizadas. Cualqulerdafto 
o def ectode funcionamiemocausados por ef usode plezas noautorizadas 
quads oxcluldo de la parenlla o responabllidsd def produdo. 

Part No.374043 Issue 1 B.94 
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INDICA00ES PARA UTIUZAOAO 

Esto lnOIDf • contebidO para sar lncolpcrado numa m4qulns llxa cu 
m611eL 
O motor6pa1& rola\'IO a~ e dove sermonladO&penaspelallanga 
oopelaponlaroscada.Ortscodeaslesmotol8Sconslituframumalonta 
de l~onuma almOsferapolancialmenta exploslva • extre111811181118 
pequeno. 
O ulllizador' 111aponsllveJ par avallaros rlS<OS assoc:lados A mdqulna 
complela, na qua! motor val ser lnCO!pOf8do. 

GERAL. 

Mangueira de admlssao recomendadli 

~10nm 
l· = ·I 

LUBRIFICAOAO 

Alt.ll~collllCla•lrr¥>tGSdndlvelp&111odesernpenhorNl>dmo da 
tenarnenla.adeveaerlnstaladoumklbltllcadordallnhadearnoaislam& 
ajusanledoSfiDros. Utilize ISOVG15. 
158733 = Molykole PG75 273283 
2()11893 = Rocol M204G 27662(51.) 
273273 D BPQ5618 27652(2SOml) 

DADOS 
., 6.3bar 

• 2bar 

• BPFGOOEP 
• ISOVG15 
• ISOVG15 

PnJSSAo m4X1ma do ar Pmax 
Pressao ml mum do ar Pmln 
Nivel de pressAo de som(dBA) = 80re.CAGl·PUNEUROP 

C6d1go ensalo 

Mvelde v~ (mlsec') 

PESO 

Motor typ&'llPM 
OM4000 
OM3000 

Printed In Em/and 

D <2.S re,1508862 

kg 
0.49 
0.49 

® 
ACES6RIOS 

Eata disponfvel uma gamade aces.Orio&, osar11gosadaquadosdevem 
sarselacclonados no C&t81ogo Oesoutter. 

INSTRUOt)ES PARA MANUTENOAO 

1. oevaaerleitamanu~alnl81¥810Sde 1000horasdeullllza>40. 

2. TodososYBlcresdebindrio"'10%. 

3. Subslllua lodosos "O" rings, ralamanlos e illmlnaado rotorconfomie 
for nacess6llo. ver Klla de Manuia~. 

4. ~ lndica la di.q;ao de dasmcnlagem. 

5. Ao dascarlarcompenanlos, lubrlllcanles etc •• , certlflqU&-se de qua 
os procedlmanioa da se~ raleYantas sao observados. 

El.IOI.DE OM __..,.I r- ::: sat...., NA DIRSCCAO ATMAPAi:o: NACAJXAJiESETA~~ 
FIOlAMENTOS """""""- A 'A' A DlllENSl.o 

273283 ~ 

ESTA DIM£NSAo APUC.\.sE 
OE.PQS Q\.IE 0 na..AMEKrO 
ESTA PRESslONAOOCllHTRAO 

'"'"'" 

7·14 

Para llontar. Consulle a ilustra~o principal 

eopylfght 1994, DesOUll<lr, t..oodon NW9 6NIJ, UK 

E prolblda qualquerutl~ OU oOpla nao auto\zadaS do oOl\!BUdo 
cu part• deste. lstO aplica-se partlCUlannenle a"'"''""" registadas. 
denorninac!o de modelo, nameros de pe~. desennos. 

Utilize apenas peoas autortzadas. Quaisquer danos ou 
tuncionamento defeitUoso provacados pela utili!~ de PO<;aa nao 
aulonz•- nao serao cob8'1os pela Gaian11a ou Responsabl<lldade 
doProdulo. 

Part No.374043 Issue 1 B.94 
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DICHIARAZIONE DEl.L'USO 

lpiooetto elacostlUllone di questomclcn>brsndonOadattoa-e 
~Jn macchlns ... stazlonarie che mol>il. 
h molore a castrulto per la rclaZbrle In senso dasttorso e d8ve essera 
nssatosoio a mozzo daD'8jJpOSlla llangla oa mezzo dal nasallo IUettato. 
n motore compoota <m riscllio a&1ramanon1a basso di accel\Slone In 
un'almosfara p0tenzialmonteesplosiva. 
E' rll$llOllS8blllll da~utanla di valutare I rischl relatlv! aJrlns/Bmo tolalo 
dallamacchlnanellaquaJelmoton>saralm:olJ)Orato. 

GENERALITA' 

Anaoco oonslgllalo dal tubo llesslblle di anlrala 

cbt 10mm 

I· ~ ·I 
LUBRIFIC~ONE 

LacamittalUbttllcazlonei>vllalaperlamasslmaprasl8ziooedotaftntzzo 
o '"'hlbrtfleatote dllla llnaa aria dOYrellb8 essere losal11o nel sis lama a 
Vala dal fillrt \Jsare lSQ \'G 15. 
158733 a Ma1y1co1e PG75 273283 
208893 = Rocol M204G 27662(51.) 
273273 = BP 05618 27652(2.SOml) 

DATI 

Masslma prOSSione di!1ra11a Pma~ • 8.3 bar 
1olasoima pnlSSiol>adal/'arla • 2 bar 

a BPFGOOEP 
= ISOVG15 
• ISOVG15 

UvalJoplllSSloeS011018(dBa) " llOrll.CAGJ·PNEUROP 
oodlce di pnwa 

lJveDo dhibrazlona (nv&ac') a 4.5 ril. ISO 8662 

PESO 
Motor lyplllRPM tg 
DM4000 0.49 
Ot.13000 0.4& 

Prinred In Enaland 

(!) 
ACCESS ORI 

E' dlsponlblle una gamma di accessori, 8' scetga pardl> ralllcoJo 
adal1o dalClllalogo di Aa:aosorl Dasouttar. 

ISTRU210NI PER LA MANUTENZIONE 

1. u saNlzlodl manutanzlono dovrabbe essare esogulloognl 1000 
ore dlueo. 

2. Tuttllvalo~dlcopplaln~ s10%. 

3. Ouando sla nacessarto, SOSUtuile IUtll gDanelD 'O', I cusclnettl, lo 
pele del IOlanr • Wldara I Kl! di SeMzio. 

4. ~ lndlca la dl'.8'1one di smcnlagglo. 

5. Oualldoslellmlnanocomponerlll.~Uecc .. asslcllrar>iche 
le ralallva procedure di alcuraz:za llano 0$$8Ml\O. 

L t:tJPE11CHO D'ESlREM'TA' DEW --..-1 1.- 0.3 
ESSERE SPIH1'0 NELL 'AU.OGGIAMENTO I o.t 
DB. CUSCLNmO NEU.A DtREZlCNE 
DEJ.A FAECCIA 'A' FlNO AU.A 
l)IMEMA'ON& IN)tCATA 

OUESTA DNENSIONE E' 
APPUCABll.E DOPO aiE IL 
CU5a>IET10 r 8TAT0 SPIHTO 
SUI. llOTOllli 

R 14 

Aaaamblagglo: Malara completo-rllerilsl all'illuslruiona prlncipala 

COpyrlghl 1994, Desounar, l.cndre NW9 6ND, lmg]olterra 

E' vietala la riprodl.lziona totale o anche sob parziale del presente 
doCUlllento salvo prevla autorillaziocla, specialmenta por ~anlo 
concerne I man:hl dapasllall, le denominazlonl dei modelll. I numeri di 
partlcotata e le UlustrazlonJ. 

SI raccoman<la di fmplegare escrusivamen1e panloolarl autorflla11. Gii 
eventualidannlodifettidltunzionamentodovtlitarusodlpartkx>Jarlnon 
autortzzaU non scno ccpartl ne dalla garanzia ne dalle evenluall 
rtveruicazlool di PrOduct Llabilily. 
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XPHEIMOTHTA 

AutOc; o JJ'lx.av,oµOc; oXE6t00T11KE y10 va cvau.1µ0TciJvctc oc 
cna9£ptc; " tJ.ETQKlYOUµcvcc; lJIJX.OVtc;. 

Elvat y1a 6c~WO'TPO'Pl'l Ol't\l.lri Kat nptnc1 p6vo va µov-rdpc'tt Tl'lV 
<P~6v1(0 iJ t1'1V oncapOEa6fl 6KP'l· 0 Kiv6uvoc:; QvQcpA&~nc; TOU 
µt\x<moµou Qn6 mSav~ t.pt\~t\ £lv111 nokil 11111pOc; 

0 XpftOTrte; Civ<JI uncci9uvoc; yra TOV u11QAoy101.u> TOU f(IV'5Uvou 
nou tl).nlc;.:u µc oM•AnPI\ tnv 111\XQV~ OTl\V onola o 
µ11xavu;Jµ6c; .:vowµatc.iJvcTc. 

&cj1omm I I· 3m ~ 
Alnavari 

H awcnf& ~inovori tiva1 arn.1.ov1utii via lflV µf;y1mri t.ni6oan lWV 
cpya.\tilllv .cat tvac; A1navtalc; atpoc:: npima va npooapµoCJtc{ 010 
tUiTW Tµl'llJO TOU ouCJTI\µ010<; tWv qti>.tpwv, 

158733 • Molycole PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 • BP Cl5618 

Acr.oµcva 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

Mty1atn nlc"'l Atpe><; Pmax • 6.3 AtµOaq>a1pe~ 
El.6X1att\ nlt"'l Atpe><; Pmin • 2 Atµ6aq>01pt~ 
EnlncOo 0opu~ou (dBA) • BO Re CAGI - PNEUROP 

Kw01•6~ EAtvxou 
Enincoo Aovqoc~ (mis') = < 2.5 Re ISO 8662 
B6pe><; . 

Motor lyp<VllPM 
DM4000 
DM3000 

Printed In England 

kg 
U49 
0.49 

C® 
E;;Al'THMATA 

Mia oc1p6 an6 c~apll'lµata civet 6K10ta1µa, KOL ta KDT6.U.Y1An 
ci6ct nptnc1 va cnLAtyovtal an6 tov KQtlt.Aoyo TI}C; Oesoutter. 

OAltrlEI IYNTHPHIHI 
1. H Iuvt"1Pl1°'1 nptnct va vCvtTC µ£ 1.110 ~toKOnl") avll 1000 Wpcc; 

ACltOupyla<;. 

2. UM' or cv6~«; arptlji~~ civa1 +/- 10% 
3. Avtuw810T6.tc av )(PCIDO"U:i 6>.t:c; TIC: cpAO.vT(EC:. TIC: µnl>.1cc;, 

•a1 ta mcp(ly1a otpaq>tlou B>.tnctc Etcptr\µata 
Iuvtl\Pt\Ot\'· 

4. ~ 00nyll:' y1a TO tcµovtap1aµa. 

5. "Otav ~~optWvcDTc c~aptf)µata, A.1Tt0vttc:. IK.t.A.. 
~EjkllW9Citt 6t1 AaµliQYCt£ "[flV axttuct\ aarpQA.cta OTl'\V 
0La01Kaala. 

To npoatat£UTIK6 Kon6K1 o 3 
TOnOElETEITE ME!A -11-- . 
ITHN vnoAoxH on111IMOY I 0 

2 
ME THN l>IEYBYNIH nov 
YnOt>EIKNYEI TO BEllOI "A" 
ITHN l>IAMETPO nov l>El::AME 

273283 

0.04o-ll--
0.025 I · 

TO BAZETE ITHN llLAMETPO 
E<l>OION rnEIETE TtiN 
Mnll\IA MEIA HO t>POMEA 

9·14 

f1a TO M0Vlttp1oµa 0 ~flXOVwµQc 
oJ.0~11,. ova9cp8c:JTc: cno 1u.iptoO)(t&10 

~~ (::" ~~ 

0 Deeoutter 19114, London NW9 6NP, HB. 

AnoyoptUtlQJ l) ovt~ouoio66'tt}'ttl XP~OJ} ft l) a.vo~'6Tit.l01). 'WV 

ncpltXOlltvwv iou nop6no«; 1'I ptpo<; auu:Jv. A1.n6 1ox.Ut1 16mlu:pa 
yia w CIJllOPlkt\ 01\lJGUJ.. U€; ovopaoft<; wv povi.tAwv, ~u<; 
aE.wliutollc; «plOpoUc; t:f.o.p'PJpmc.,v 1u11 w axc&oyp6)1'1Qi.a. 

Xptia11.1onoldtt: µ6va yvf&o10 avwMaxuKd. Tux6v PAOPrt I\ (r\LUd 
uou npo•aAtltar $rdac; tq~ XP~oq~ µq yv~o1wv ovt4Uaxuxr;iv 
kv lUIA!rD"lQJ an6 IJJY CYY\)J]CJJl TOU npoJOVIOC; XDJ 0 
s:auiov:cua0'1fac; &cv •a9hnauu untU9vvo<;. 
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GEBRUlKSVERKLARlNG 

OO..mctorlsonlwolpenomlnYB&teolbeWeegbaramachlneslngebouwd 
18 twnnan warden. 
Demotordraalt rechlsomenmagalleen aan de flans al aan de nous die 
van achroeldraed vooaien Is, gemonteerd worder- Hal rlslco dat de 
motoreen heard van vemrandlng lcanZIJn In sen on!plolbare atmoslear 
IS Zllel ga~ng. 
Do QOl>Julker Is vemntwoonlelllk om de rlslco's teovenvegen m.b.t. de 
hale machine waem de motor lngabOuwdmoot WOiden. 

At..GEMEEN 

Voorgeechravenasnsluilslang 

'9 "~ ·I I· 3mn 

DDORSMERING 

Konekte doo11mering Is essentleel voor maxlmaal prestaHavennogen 
van de molar en di! behooll te gabeuran door moniaga van aen 
pneumalische lljn nBBIW88rts Inda filler. Getlrulk ISO VG 15. 
158733 = Molyf<olo PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 = Rocolt.12040 27662(5L} • ISOVG15 
273273 = BP05618 27652(250mf) • ISO VG15 

GEGEVENS 

Maxim881 loegestane lucntdruk Pmax = 6.3bar 
Minlmele luchldruk Pmin 
Geluldspel (dlle) 

TrtllingspeU (mlsec') 

GEWICHT 

llotor type/RPM 
DM'OOO 
DM3000 

Printed in England 

kg 
0.49 
0.49 

= 2bar 
a llOvolgans de CAGl

PNElJROP Tesl code 
= <2.5 Volgens ISO 8662 

® 
ACCESSOIRES 
Eon reeks van aa:essolres Is beschikbaar en do julsla onderdelen 
lrunnsnultde Dlls<iullarcatalogusgeselelcl88ld-U.n. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
I. Ondarftoucl moat ne elke 1000 bedrfjfsuren uttgevoerdwolllen. 

2. Alie aanhaall<oppels zijn " 1 0%. 

3. Vervang zonodlg alle o-rtngon, laQB!S en rotorschoepen. Zia 
onderllollllssaQes. 

4. ~ Noteer de Volgoroe ~an demontage. 

S. Neemdedeebetraffende velllgheldsvoorsctufften In aclll wanneer 
ondonlelan, omeonnlddolan, enz. WOiden \'IGggegooid. 

Ir- ... 
PERS DE DEKSB. OP HET LAOERHuts ____.,. o 
INDE~VANPUl.'A'TOTO-.TDE .Z 
Ql!IOOHDE ~ BEREll(TIS 

OEZEAFMETINCtSYANKRACHT 
NADAT HET LAGER OP DE 
AO TOR GEPlRST IS. 

10-14 

Monteren; complete motor, zle hooldalbeedllng 

Copyrlghl 1994, Desoutter, London NW9 BNO, UK 

Hat zondertoestemmlng gebrulken of kcpil,.n van de lnlloud of delen 
daaivan Is verboden. Dlt Is In hot bljzonder ven loepassslng op 
l\andelsmetl<en, modelaanduldlngen, onderdeelumrners en tekenlngen. 

Gebrulk alien goadgekellrde onderdelen. S<:llad• of defekten die 
veroorzaaktzljn door net gebruik van nlet·godedgekeurde ondO«felen 
vallen nlet cnc1er garanue or aanspml<elijkheld met betrekklng tor hat 
produkt. 

Part No.374043 Issue 1 8.94 



@ 
,. 

BETJENINGSFORSKRIFT 

DaM& motor er konsbuerat lor et lnlo]es I 111 fast eler beV81getig 
masidne. 
DengArlhojragangogmAla.rlmonte1BSfrallangenellerdenSl<ruetk4ret 
mnde. Der at maget Lile rlsiko Ill matareme kan fororsage tmndnlng In 
en potential explaciv 111mast111n1. Brugeren har ansvanat lor 111 apgore 
rtsikon bbundet mad masklnen hvor motoren kommer at klfsras. 

AU.llNDELIGT 

Brug den enbelatene Vlforsetslange 

I· ~ 10mm 

SMliJRING :in... ·I 
Del er meget vllcllgat at smere vmrk!Jljot korrekt for makslmal ydelse. 
En luflslangesrnereapparat mA rnonreres I systamel rnelam filter og 
vaolt<loJ. Brug ISO VG15. 
158733 = Molylcota PG75 
208893 • Rocof U204G 
273273 c BP 05618 

DATA 

273283 
27662(51.) 
27652(250!B) 

Maximum klftlryk Pmax = 6.3 bar 
Minimum tufniyk Pmin = 2 bar 

• BPFGOOEP 
• tSOVG15 
c tSDVG15 

Sol<Jrer trytcnivaau (dBa) = 80 ra. CAGl·PNEUROP Pmvel<Ode 
Vibrationsniveau (m'sec'J = <2.5 nt.ISO 8662 

VA:GT 

Motor typo/RPM 
DM4000 
DM3000 

Printed In England 

kg 
0.49 
0.49 

® 
TILBEHliJR 

Der flndes et slOl1 valg al tllbehorog passer.de tllbehllr mA Udvllllges 
Ira Desoutters Katalog. 

BETJENINGSFORSKRlFT 

1. SeJVbl mA Udforesefterhver1oootimers brug. 

2. Alie Yridnlngsmamentv111rdierz 10%. 

3. 0-rlnger, kuglelej8l og rolotblad mA udskiltss nArnedvendig. Se 
vaall<lajstaskan. 

4. ~ VJSer rildnlng lar efmon!ertng. 

S. v,,., sll<ker pA at vedkOmmende si<karhodsmetoder er brugt nAr 
bestanddele, smoraml<ldel, etc. amides veal<. 

DENNE STORRELSE G.EU>ER 
EFTEA l.EJEN ER TRYKKT PA 
ROTORH 

O.Q40 '--

0.025 11 . 

~ 

11-14 

... 
••• 

Para Uontar: Consufle a llustr~ prindpal 

Copyright 1994, Desautler, Lan<lon NW9 6NO, UK. 

lndholet eller en del deraf mA lkke anvendes eller kopieres uden 
llllade!se. Dene gmlderl smrdeleshedvaremmrkef. modelbetegnelser, 
clelnwnre og tegnlnger. 

Brug kun original a dale. Beska<!isgelse oiler svigt som folge at brug al 
uoriginale dele er ikke dmkket af garantien produktansvarel. 

Patt No.374043 Issue 1 6.94 
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BRUKSERKLERING 

DennemolorenarberagnatpiAuljjjoraencleJavenmasklnsomantan 
lkka ken lly!las, e.llar som er bavagallg. 
Den er beragnet pi heyragJenget IOlerlng og ber lam montaras ved 
flensan olla< gJangenesan. Dat aryttanil usansynllg al motoran slwlla 
antenna an polanslatt aksploslv atmoslan. 
DatarbNl<anlnsansvarAVUtderahvilkartsikomomantersomkanV81ra 
IDll>undel mad halo rnaskinen aom danna motorvn lnng4r I. 

GENERELT 

Anll<!lal! lnnral<srer 

~10mm 
I· 3nm ·I 

SM0RING 

Oe1erabsoluttnedVendigmadkorraklem11nng,111Wvertayalkunnayta 
mal<slmaft. Smemiapparar 111 luf!lednlngen llor anbrfnges I anleggat 
etter fittarall lultralnlngan. Bruit ISO VG15. 
158733 • Mol)'IUICa PG75 273283 
208893 = Roco1 M204G 27662(5L) 
27:1273 c 8PQ5818 27652(250m) 

DATA 

Maxshnal! IUltlryld< Pmax = 6.3 bar 

Milimall lulllr'Jkk ""*' = 2 bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVGIS 
= ISOVG15 

LyGlryld<snlV6 (dBa) = 60 vadr. pmvekoda CAGl-PNEUROP 
Taslcod9 

Vibnosjonsiv4 (mlsac') = <2.5 vadr. ISO 8662 

MASSE 
Molor type/RPM 
DM4000 
DM3000 

Printed In England 

kg 
0.49 
0.49 

® 
11LBEH0R 

El utvalg "' lllllaller er tlgJangaUg og dol enskade utslyrat Iler velges 
Ira Dasouttar& k81af0g. 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 

1. SeMclngbertoratas med mellomrom"' IOOOllmarsbrul<. 

2. Allatall lforblndalse meddrelamomanta1: ptusselermlnus 10%. 

3. AUa 'O'oflngar, lagra og rolorknlv mil sklltee ut attar ballov. Sa 
sarvic:eY<llld8y. 

4. ~ Anglr damontaringsralnlng. 

5. NAr kon.,onanter, ameremldlarosv kastas, mA brulcanm ""'118 lor 
at dette llqfl( I llenlloltl Wden>llWante Sild<8rhelspnnedyrene. 

DENNE DIMEHSJONEN WELDER 
EniR AT l.AGERET MSSES 
PA.ROTOREN 

12-14 

Monterlng: Hele motoran sa novedlllustrasjon 

Copyrlghl 1994, Dasoun.,, London NW9 6ND, UK 

All Ulovllg b11.1k oiler kOpoering"' lnnholdal eller deler av det erlortl<Jdl. 
Dena gJolder Slllrtig varemer1<ar, modaUbelagnelsar, delnummar og 
lo!Tlnger. 

B11.1k bBlll godkjanta dalar; Alie sl<adar eOe< funksjon&lell som skyfdes 
bNk av dolor som lkka er godkjenl, dekkes lkke av gB1antl-8"er 
procluktansvarut. 

Part No.37 4043 Issue 1 8.94 
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BRUKSANVISNING 

Denna masldnar Amnadall lnfOrllvas len last enar ICtllg masldn. Den ar 
lmnad 16' hllgo'ljAng och bllr enban mon1e111s via lllsen oUor glngade 
lndan. Dot Ir mycl<et osannollkt all rnoloroma kan orsaka enllndning 
I en potontiau •'IJlosiv omgMng. 
FOrl>nrkaf8nhoransvaratallbodOlnaotskornalM>undnamadmasklnan 
1 Yill<an mocom skaD 1n10<11vas. 

ALLMANT 
AnYI relrommendorad lnsllppsslang 

&:f 1omm 

I· 3mm ·I 
SMORJNING 

Dot lrmydcstvikllglal smorja vert<lyget lcorrakl IOrall uppni nlllldmum 
preslallon. En llJU>uren smOljapparat b6r anslutastiU systamat mauan 
v811<1yge1 och lllrel. Anvlnd ISO VG15. 
158733 = /dolytala PG75 2732113 
208893 = Rocol M204G 27~(5L) 

273273 = BP 05618 27652(250ml) 

DATA 
Maximum lul\1J1lck Pmax a 6.3 bar 

Minimum tul!lryck Pmln a 2 bar 

a BPFGOOeP 
~ tSOVG15 
a ISOVG15 

Sund l)lchsnlvA (dBa) = 80re.CAGl.f'NEUROPT8SI cxx1o 

VibrationsnivA (m'sac') = <2.5 re.ISO 866:! 

VIKT 

Motor type/RPM 
OM~ 
DM3000 

Printed in England 

Ilg 
0.49 
0.49 

© 
llLLBEHOR 

DetllnnaetslorturvatavUlbohOrochpasandetlllbehOrbOrYIQaslren 
on DosouttorTlll>ehOrsl<alalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 

1. SllfYice bOr utlOras afterV81jo 1000 timmars arwlndnS>g. 

2. AllaanglvnaspAnnlngsmotstandoYlrdenz10%. 

3. BylutalaO'rtngar, kullagoroch rolorbladortorsomdelbDs nOdYancligt. 
Se verl<lgssalsen. 

4. ~ Vlsar I vllksn riktnlng rnasklnan UIS laar. 

s. Se un an de 1u11mpllga slkarl\alsprocedurama 161js nil du gOrdlg 
av med bodslln-lar, smOfjnlngsmo<lel, ate. 

TRYCKIHAHot.ocKET1KU..1.AGERHUSE1' ____,..I~ o.i 
I RIKTNlNOEN Pa.EH 'A' YISAR TILL$ I 0,2 

AIMSAD STORLEK NAs. 

2732113 

DENNA STORLEC GAl.LER EFTEf\ 
ATT KULl.AGRET HllR PRESSAT8 
PAROTORN 

13-14 

F6r all montara: Hera motom, se huvudilluslrallonen 

Copyright 1994. Desouttar, london NW9 6ND, Slor!Jritarmien. 

All ld<e-aUl<torisered anvandnlng oiler koplortng av IMedhlllet ellar del 
dOrav ar IOrbjudan. Dalla giller speclelll !Or varumarken, 
modallbetecknlngar, komponentnummaroeh rttnlngar. 

Anvand endast orlglnaldelar. Skado< eaer lunkllonsst6tningar, som 
vt.llas av aaa 8hdra detar anv4nds omtattas tnte av agar~n eller 
produklansvarat. 

Part No.374043 Issue 1 8.94 
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ICAYTTOL.AUSELMA 

TAm4 rnootton on suunnltellu asennattavaksi kllnteUn tal UlkkUV11an 
konoeseen. 
SeonoikeakAllslA klllT81ysA va~an 11 aeon kilnnlten4vl. vain raunasta 
tel klenolspllstll. Moottorien alheunama rtskl muodos1amaan 
polentiaallseSll rtl4hdysaftllln ifmallllrin sytylySlahde on ert1141n pianl. 
Kayttljlonvastuussa kOkoslihen -n lillyvlstll, johon moouon -YLEISTA 

SUosllettu tuloletku 

~ 1omm •I I· 3nm 

VOITEW 

Aslanmukelnen voltelU on ehdottoman talkeaa lyekalun meksimln 
ouorituskyvyn takUn>Nl<s~ ja llmallnjan volleturalle on aaervtenava 
suodalllmlen )lrjestelmln alastulolinjaan. KAytA ISO VG15: ta. 
158733 = Molykoto PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27662(5l) = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 27852(250ml) = IS.0 VG15 

TEKNISET TUEDOT 

MakslmlllmanpalnePmlC = 6.3baaria 
MillmlltmanpalnePmln = 2baeria 
Aanenpainetaso (dBa) = BOvb.CAml'NEUROP l8Slll<ooci 

T4rinAtaso (mlsac') = <2.5 vllte. ISO 8662 

PAINO 

Molor lyptl!IPM 
DM4000 
DM3000 

Printed in England 

kg 
0.49 
o . .a 

~ 
USAT ARVIKKErT A 

Tllljolaonsuurivali<oinaliSalalVlkkelta,JahalullilUOl18elovatvalillavissa 
Desouller~uettelosta. 

HUOL TO-OHJEITA 

1. Hlmlto suadlelaan 1000 kAyttOtunnln Yllleln. 

2. l<alkklvMnlOVolma.aivol a 10%. 

3. Valhda-0-rankeal,laal<8ftljarooetorinlllvallalVttlaessa.Ka1so 
huoltcsaJjoja. 

4. ® 0somaa pw1<amlssUunnan. 

5. Huolahdl ll$lanmukalslan lwValolmenpltalden noudaltamlsesta 
~\l&la. voltelllalneltayms. hllvllen&essL 

TATA ETAISYYTTA KAYTETAAH, 
KUN LAAKER! ON PAINETIU 
ROOTTORUll 

14-14 

To JlNemble: A1fet to mak1 Ulustratton 

1994 OosouUer. Lontoo NW9 6ND, lso-&ilannla 

SlsAllOn lal sen osien luvaton kAyttO lal klpiointl on ldeJlotly. TAml kaskee 
erltytsesll tavannerl<ke)I, melllmert<lntOJa. osenumaralle Ja pii11JJlulcsla. 

KAytA alnoastaan aDcupen\lsll osia. Takuu tal tuotevastuu al kata 
mulden twin allwpenllslen oslan lalytOSlll alheutunutla valtlnlroa lal 
vlkaa. 
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Guarantee Jn 
~ 

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

~ 

G 

DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanshiR or 

materials, for a maximum period of 12 months foUowing the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
single shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Oesoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauth.orized modification, they will 
require that such expense shall be defrayed tn full. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct. incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is 9iven in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or imphed, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent. servant or emplcyee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DlSOUTIER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt triigt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes van Desoutter oder seinen Vertretern fUr Miingel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen 9anzen leitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb begrenzt 1st Bei Uberstei9unq des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen Schichtbetreib w1rd die Garantiezeit 
anteilig verkUrzt. 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Miingeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zurUckgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder, falls sie aufgrund van Miingeln, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantie verfiillt fi.ir Produkte, die mH1braucht, fa Isch 9ebraucht oder 
veriindert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Orig1nalersatzteilen 
oder von jemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern re~riert warden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Man9els 
entstehen, der durch MiBbrauch, falschen Gebrauch, unfallbed1ngte 
Schaden oder unbefugte Veranderungen verursacht warden 1st. w1rd 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordem. 

5 Desoutter nimmt keine Forderungen fur Arbe1tskosten oder andere 
Ausgaben fur fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder Folgesch.lden wekher Art auch 
immer, die Falge eines Mangels sind, sind ausdrUcklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird anstelle aller anderen Garantien, Bedingun9en, 
ausgedrUckt oder im_pliziert. bezUglich der Qualitiit, handebUbhchen 
Brauchbarkeit oder Eigmmq fi.ir jeOen bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gefiilfe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt, 
die Bedlngungen dieser beschriinkten Garantiewie auch immer zu 
erweitern oder zu veriindern. 
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0 GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

delectuosos, durante un penodo m<iximo de 12 meses a r,artir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agen es, siempre que su 
uso este lim1tado a un turno de trabajo sencillo duran1e dicho penodo. Si el 
promedio de uso excede el de un tumo de trabajo senciUo, el perfodo de la 
qarantfa sera reducido a prorrateo. 

2. ~i durante el perfodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, debera sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junta con una breve descr;ici6n del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podrii disponer ta reparacion o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsables de las materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantfa no es ap!icable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
9,Ue no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. S1 Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n del abuse, mal uso, 
da/\o accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoeran ser 
reembolsados en su tota\idad a [nsoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los da/\os directos, fortuitos o result.antes en modo alguno de 
cualquier defecto seran expresamente excluidos. 

7. Esta garantfa se otatga en lugar de cualquier otra garantfa, o condiciones, 
expresas o implfcitas, referente a calidad, comerciaDilidad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, esta 
autorizado a afiadir o modificar las terminos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTllVOORWMRDlN V 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 
materiaal- en/of construc1iefouten, op voorwaarde <fat het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige plo~bediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploegDediening overtreft. dan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverC wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Desoutter pr6duct binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout vertonen 
hersteHen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen ~eriodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieef erkende aqenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbrufkt warden, op onjuiste wijze .9ebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd warden, veranderd zijn of mdien ze gerepareerd of 
onaerhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevalfen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter worde:n gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zeals met name tijdverlies, commerciele schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in-het hierboven vermelcfe artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of voor
waar<fen met betrekk1ng tot de kwaliteit, verkoop baartieid of geschiktheid 
voor enig bepaald doe!. 

7. Geen en'kel persoon, met inbe9rip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1etsaan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen .. 
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GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une periode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans !a mesure oU 
son usage est limite a une seute equipe de travail pendant cette piriode. 
Si le taux d'utilisation excede celui dune seule equipe de travail, ta 
periode de garantie sera reduite proportionneUement. 

2. ~i, pendant la piriode de garant1e, \e produit sernb\e pr~enter des vices 
de main d'oeuvre au de fabrication, ii dolt etre renvoye a sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacernent gratuit des articles juges 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annulee s~I x,a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modification des produits, ou s 11 ant ete repares en utilisant des pieces 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des deperises pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidenteUe ou 
de modification non autorisee, ces dE!penses seront a la charge totale du 
client 

5. DesoutU!r n'accepte aucune r&lamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes, accidenteHes ou indirectes, quelles 
qu'elles soient. provenant d'un aefaut quelconque, sont expressement 
exclues. 

7. Cette garantie rem place toutes les autres .9aranties ou conditions, 
expresses ou impficities, quanta la qualite, la commercialisation ou 
l'adequation du produit pour un objectif particulier. 

8. Personne, que ce soit un agent. un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'unefa~on quel-
conque les termes de cette garantie limitE!e. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questa prodotto Desoutter e garantito da difetti di lavorazione 0 dei 

materiafi per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto pres.so Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
imph~go sia stato limitato ad un unico turno per tutto quel periodol· se ii 
ritmo Oi impiego supera ii funzionamento durante un unico turno, a 
durata de!la garanzia deve essere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durante ii periodo del1a garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restituito al/a Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. la Desoutter decidera, a sua discrez'1one, se dar dhposizloni per la 
riP,arazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di aifetti la lavorazione 0 dei materiali. 

3. Questa garanzia non e valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improptio mocflficati, o che sono stati riparati usando ricambi non 
originali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se la Desoutter doves~ andare incontro a spese ~r riparare un guasto 
causate da cattivo uso, uso improprio, danni acc1dentali o modiflca non 
autorizzata. essa richiedara i1 rimbOrso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di a!tro tlpo causate da prodotti difettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidentali o indiretti di 
qualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Questa garantia viene data al posto di ogni altra garanzia o condizione, 
espressa o implicita, riguardante la qualita, commerciabilita o idoneita 
per qualsiasi scopo particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autorizzato ad ampliare o modificare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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• 
GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Desoutter estii garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo miiximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condi,ao de que a utll1za,ao 
do P:roduto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido periodo. Caso a utUizai;ao tenha ultrapassado os limites do 
fundonamento em turno Unico, o prazo de garantia sera reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, devera ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descrii;il.o da suposta falha. 
Ficara a criteria exdusivo de Desoutter a dedsao de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti,90S considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia niio se ap!icara a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizao;:ao incorrecta ou modificao;:Oes, ou a 
reparai;Oes com outras p~as que nao as genufnas pei;as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nao o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um tecnico de repara~oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra a!guma despesa na repara~iio de uma falha 
resultante de abuse, utilizai;ao incorrecta, dano acidental ou modificao;:iio 
niio autorizada, tal despesa dever.ii ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter niio aceita qualquer reivindica~ao pertinente a miio-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer fa Iha, estiio expressamente exclufdos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condi~6es, 
expressas OU implfdtas, pertinenteS l! qualidade, OU adequa~€10 do 
produto a qualquer finafidade especffica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcion<irio de Desoutter, 
est.ii autorizada a fazer aaitamentos efou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

A DESOUTTER GARANTI 
W' 1, Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udforelse eller materiafe 

for en periode p3 maksimalt 12 mAneder efter den data, det blev indkebt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begraenses til 
enkeltholdsdrift under hele aenne periode, Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vaere defekt med hensyn til udforebe eller 
materiale indenfor garantiperioden, ska/ det retumeres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kart beskrivelse af den anforte defekt. 
Desoutter vii efter eget sk0n arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
sAdanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udf0relse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vii oph0re med at vaere g.:eldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt1 forkert eller moOifkeret, eller er blevet reparet 
med reservedete, som 1kke er aegte Desoutter reservedele elter af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle pAdrage sig nogen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defeKt. som sky!des misbrus, forkert brug, 
haendeligt uhefd eller uautoriseret modificering, vtl Desoutter krreve at 
s3danne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl0n eller andre 
udgifter i forbindelse med delekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfaeldige eller deraf f0lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforstaede, med hensyn til kvaliteten, safgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specie!t formAL 

8. tngen personer, hvadenten en Desoutter agent. - underkontrahent eller -
ansat,. er autoriseret ti) at tiJfeije tJJ eJJer modificere betinge!serne i denne 
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A GARANT[ FRA DESOUTTER 
W' 1. Dette produktet fra Desouttet garanteres mot mangler ved uth;,relse og 

matenale i maksimalt 12 manei:ler etter at deter kjept fta Desoutter eller 
dere$ forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift,. skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i h11pet av garantiperioden viser seg 3 ha mangler ved 
utfeirelse el!er materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mang~en. 
Desoutter skal etter eget skj0nn avgj0re om de vii reparere eller skifte ut 
deler som ansees 3 ha mangler pa grunn av utf0relse eller materiale. 

3. Denne garantie:n dekker ikke produkter som er mishandlet. mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hielp av annet enn originate Desoutter-deler 
eller utf0rt av andre enn Desoutter eller deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Desoutter pAdrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
mangel som skVldes misllandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, skal slfke kostnader dekKes i sin he!het av Kunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbinOelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f0lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilkAr, uttrykt 
eller unClerforstAtt. n.ir det gjelder kvalitet, salg"barhet eller egnethet for 
bestemte format 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
aulotisasjon til a tilfoye eller a endre vilk.irene pa noen mate i denne 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1, Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utforande effer material i 

en ~riod av hOgst 12 m.inader efter ink6psdatum fr.in Desoutter eller 
dera~ ombud, fOrutsatt att dess anviindning iir begriinsad till 
enkelskiftarbete under he!a denna period. Om anviindningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden r~uceras i motsvarande 
m.in. 

2. Om produkten under garanti~ioden verkar vara defekt betriiffande 
utfOrande eller material, skall den !terliimnas till Oesoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den p.istadda 
defekten. Desoutter skal! eftet eget gottfinnande ordna med reparation 
eJJer utbyte av s.id.ina komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt utf6rande eller material. 

3. Denna garanti upph6r att gil:lla fi:ir produkter som misshandlats, 
missbrukats eller modifierats, eller som har reparerats med n.igot annat iin 
iikta Desoutter reservdelar eller av n.iigon annan iin Desoutter eller dess 
auktoriserade servkeombud. 

4. Om Desoutter skulle Adraga sig nagon utgift vid .iitgil:rdandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, offivillig skaCla eller icke 
auktoriserad modifiering kriiver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr!k gi:irs p.i arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Affa direkta elfer tifffa1figa skador eller fofjdskador som upplr.ommer p.i 
grund av n.igon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna 9aranti liimnas i stiillet fOr alla arldra garantier, eller villkor, 
uttryckliga eller underfOrsUdda, betriiffande Kvalitet, siiljbarhet eller 
liimpligl'iet fi:ir n.iigot bestiimt iindam.il. 

8. lngen, vare sig ombud, tjiinsteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
befogenhet aft Jiigga till eller modifiera villkoren 1 denna begriinsade 
garanti pa n.igot satt. 

.tit. DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
V' 1. Tiillii Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 

valmistusvaiheessa aiheutuneet via(lisuudet tai vialliset materiaa!it 
enintiiiin 12 kuukauden ajaksi laskettuna siitii paiviimiiiiriist3, jolloin tuote 
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on hankittu Desoutter-yhtiOltii tai sen m}')':ntiedustajilta, ja edellyttiien, 
ettii tuotteen kiiytti:i rajoitetaan yhteen tydvuoroon tiim3.n ajanjakson 
aikana. jos kiiyttOii lisiitiiiin yhtii tyi:ivuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu miiiiriisuhteessa tuotteen kiiytt66n. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa vial!isuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettiivii lyhyt, 
!o/seistii vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
iaijestiitnaiin maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
)Oissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaa1ien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiimii takuu ei kata tuotteita, joita on kiiytet~ asiattomasti tai viiiirin tai 
joihin on tehty rnuutoksia. Se ei kata myQskiiiin tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin al~uperiiisiii Desoutter-yhtiOn varaosia kiiyttiimi'illli tai joiden 
korjauksen on suorittanut 1· oku muu kuin Desoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henki Osti:i. 

4. Jos Desoutter-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttiimiii 
kuluja, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai viiiinn 
kiiytti'imisestii, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaatii ndiden 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkii.iinlaisia viallisiin tuotteisiin 
ni'ihden esltettyjii tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin liittyvi.ii 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minki'i.iinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kiiytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiimii takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epiisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen niihden . 

8. Desoutter·yhtiOn mwntiedustajilla, palveluhenkildsti:illii tai tyOn tekijOillii 
ei ole valtuuksia tehd.ii lisiiyksiii tai muutoksia tiimiin rajoitetun takuun 
ehtoihin milliiiin tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

DISTRIBUTOR I I MARKETS 

Desoutter lntemational 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shafin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I I 
Desoutter Austria 

Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdorf!Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

ITALY I I 
Desoutter ltaliana S.r.I. 

Viale Repubb/ica 65 
20035 Ussone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

SPAIN I I 
Desoutter S.A. 
c/Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 91590 3152 

Fax: (34) 91 590 3161 

@ 

BENELUX I I FRANCE 

Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales) 
Boulevard Du SouvBrain Esp~ce Lumiere 

47 Vors~aan Batiment 5 
Bruxelles 1160 Bruss.els 57 boulevard de la R{Jpub/ique 

Tel: (32) 2660 4938 7 8403 Chatou Ced ex 
Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter Umited Desoutter S.A (Portugal) 
Charles Petitweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n° 9 • 2° Esq 

4827 HJ Breda 1000 Usboa 
Netherlands Portugal 

Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

UNITED KINGDOM I I USA 

Dessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
Eaton Road NASC 

Heme/ Hempstead 1800 Overview Drive 
HP2 7DR Rock Hill 

United Kingdom South Carolina 29730 
Tel: (44) 1442 344 300 USA 
Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 

'" 
Dessoutter Limited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 ?DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I I ____ GERMANY 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-straGe 3-5 

63477 Maintal 
Germany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

I I SOUTH AFRICA 

Atlas Copco (Ply) Ud 
PO Box 14110 Witfield 1467 

Hughes Business Park 
or 

SaUnga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I I IND/A 

Chicago Pneumatic Sales 
A Division of Atlas Copco India Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main stree~ Hiranandani Complex 

Powai, Mumbai - 4000 76 
India 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




